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Аннотация. В статье выявлены и проанализированы некоторые грамматические 
особенности языка памятников региональной деловой письменности Русского 
Севера — кеврольских таможенных книг 1710-х гг. из Научно-исторического 
архива Санкт-Петербургского Института истории РАН (фонд 10). Данные 
памятники не публиковались и рассматривались ранее исключительно как источ-
ник для изучения исторической лексикологии и лексикографии. Удаленность 
кеврольской таможни от центральных таможен, от крупных торговых путей, 
прием на таможенную службу местных жителей, объединение книг кеврольской 
таможни с книгами волостных таможен Кеврольского уезда, находившихся 
под управлением одного бурмистра, в общий том способствовало проникно-
вению в язык кеврольских документов не только большого количества лексики 
из бытовой сферы (как в общерусском, так и в региональном облике), но и диа-
лектных морфологических особенностей: варьирование -е /-ѣ /-и /-ы в разных 
морфемных позициях, имеющее разную природу возникновения. Так, в неко-
торых падежах наблюдается варьирование диалектного и общерусского вари-
анта окончания. Преобладает при этом общерусский вариант, а диалектизмы 
встречаются вкраплениями, однако для отдельных лексем диалектное окончание 
может быть основным.

Ключевые слова: русский язык, начало XVIII в., деловая письменность, Русский 
Север, Кеврола, внутренние таможни, таможенные книги, грамматические осо-
бенности, диалектные морфологические черты

Цитирование: Коркина Т. Д. 2025. Грамматические особенности языка кевроль-
ских таможенных книг начала XVIII в. // Вестник Тюменского государственного 
университета. Гуманитарные исследования. Humanitates. Том 11. № 2 (42). 
С. 6–15. https://doi.org/10.21684/2411-197X-2025-11-2-6-15

Поступила 05.11.2024; одобрена 28.12.2024; принята 27.02.2025



7

Грамматические особенности языка кеврольских таможенных книг…

Гуманитарные исследования. Humanitates. Том 11. № 2 (42)

7The grammar peculiarities of the language of the 
early 18th century Kevrola custom books 

Tatyana D. Korkina*

Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences, St Petersburg, Russia
Corresponding author: TDK2006@bk.ru*

Abstract. In this article we discover and analyze several grammar peculiarities in 
the language of a group of regional chancellery manuscripts from the Russian 
North, namely the Kevrola custom books dating back to the 1710-s, stored in 
the holding no. 10 of the St Petersburg Institute of History Research Historical 
Archive. These previously unpublished texts were usually regarded exclusively as 
a source for historical lexicologists and lexicographers. The remote location of the 
Kevrola customs, lack of contacts with central customs and trading routes, hiring 
locals, merging the Kevrola books with the documents of the minor customs of the 
Kevrola district headed by the same officer into one volume — all that facilitated 
the emergence of numerous vernacular (both local and all-Russian) lexical units in 
the text of the aforementioned books. The Kevrola books also abounded in dialect 
morphological features, like varying use of -e/-ě/-i/-y in a wide range of positions 
according to their non-uniform provenance. For instance, several case forms feature 
the alternation of dialectal and standard affixes. As a rule, the standard form prevails 
while the use of dialectal variants remains sporadic, but in case of certain words the 
dialectal affix may be the predominant choice. 
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Вступление
Документация внутренних таможен Русского государства первой половины XVIII в., 
сохранившаяся в российских архивах в большом количестве и представляющая почти 
всю территорию страны того времени, обслуживала значительные сферы жизни об-
щества — сферу обширной торговли и таможенной службы как в крупных торговых 
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8 центрах, так и на местах. Лингвистическая ценность таких документов определяется 
в первую очередь содержанием уникального лексического материала, охватывающе-
го как торговую и таможенную сферы (наименования мер и торгово-счетных единиц, 
названия действий, совершавшихся торговцами и таможенниками при явке и досмотре 
товаров и др.), так и сферы быта и промыслов (наименования и характеристика раз-
личных товаров: домашнего скота, лошадей, продуктов питания, одежды, обуви и др.). 
Уникальность лингвистической информационности (термин С. И. Коткова) документов 
внутренних таможен, находящихся в стороне от крупных центральных таможен, заклю-
чается в большей вероятности проникновения бытовой лексики как в общерусском, так 
и в региональном облике. Кроме того, на службу в небольшие периферийные таможни 
назначали, как правило, местных жителей, что, в свою очередь, также способствовало 
проникновению в язык документа местных лексических и грамматических особенностей.

Исследование скорописных региональных документов, выявление разговорных и ре-
гиональных элементов, изучение их соотношения в языке регионального документа 
представляется значимым для реконструкции русского лексического фонда нового этапа 
истории языка. Во-первых, региональные (особенно периферийные) документы этого 
времени используют так называемый «средний деловой слог», вошедший впоследствии 
в унифицированную литературную норму [Сорокин, 1965, с. 20]; во-вторых, документы 
этого типа содержат вкрапления живой речи, близкой и к разговорному просторечию, 
и к диалектным системам.

Среди сохранившейся многочисленной документации внутренних таможен первой 
половины XVIII в. документы доколлегиального периода, (точнее, ранее 1720-х гг.) 
«сохранились в небольшом количестве и представляют исключительно севернорусскую 
территорию: Архангельск, Вага, Кеврола, Галич, Мезень, Пустоозерск, Соль Вычегод-
ская, Шенкурск и др.» [Малышева, 1997, с. 31]. Изучению формуляра и лексического 
состава таможенных документов Кевролы и Кеврольского уезда (одного из уездов Ар-
хангелогородской губернии) первой четверти XVIII в. посвящены некоторые работы 
автора i. Целью настоящего исследования является выявление и изучение региональных 
грамматических особенностей, отраженных в языке данных документов. Основными 
методами, использованными при работе с материалом, являются: метод сплошной вы-
борки релевантных словоформ и сравнительно-исторический, позволяющий оценить 
собранный материал в диахроническом аспекте.

В начале XVIII в. в состав Кеврольского уезда входила двадцать одна волость [Водар-
ский, 1977, с. 238–239]. Г. Я. Симина, изучая пинежские писцовые книги XVII в., отме-
чает наряду с уже значительной заселенностью земли по реке Пинеге малую плотность 
населения, отсутствие ремесел, сколько-нибудь развитой торговли [Симина, 1970, с. 5]. 
Тем не менее данные таможенных книг свидетельствуют о наличии торговли на терри-
тории Пинежья. Таможенный документооборот в Кеврольском уезде был организован 
таким образом, что документы волостных таможен и кружечных дворов в конце года 

i	  Со списком научных трудов можно ознакомиться на личной странице: https://iling.spb.
ru/persons/korkina-tatyana-dmitrievna
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9посылались в таможню Кевролы и подшивались в один том к кеврольским документам. 
Небольшой объем томов, а также данные о торговцах и товарах, зарегистрированные 
в таможенных книгах Кевролы и Кеврольского уезда, указывают на то, что торговый 
оборот был небольшим и осуществлялся чаще в границах Кеврольского и соседнего 
с ним Мезенского уездов; реже местные торговцы уезжали в Архангельский город 
или в Двинской уезд, или наоборот, торговцы из Архангельского города и Двинского 
уезда приезжали за товарами в Кеврольский уезд. Среди торговцев — в основном мест-
ные крестьяне, однако отмечены и «горожане» (т. е. жители Архангельского города): 
Василий Крестинин, Козма Куляшов, Федор Михаилов сын Швецов, Иван Семенов 
Кулаков, Никита Михаилов Сараев, Степан Ананьин и др. Среди товаров, предназна-
ченных для продажи, кеврольская таможня и подведомственные ей волостные таможни 
зарегистрировали скот своей кормли, хлеб своей пахоты, мясо и масло свое, а не скупное, 
рыба своего улову, мех и кожа своего промыслу.

Материал исследования
В качестве материала для исследования грамматических особенностей региональных 
документов взята вся известная на сегодняшний день рукописная кеврольская таможен-
ная документация до 1720 г., содержащаяся в хранилище Научно-исторического архива 
Санкт-Петербургского института истории Российской академии наук: том за 1710 г.i, 
объединяющий в себе книгу сборов кеврольской таможни и книгу кеврольского кру-
жечного двора; том за 1712 г.ii, в который подшиты книга сборов кеврольской таможни 
и две книги кеврольского кружечного двора. Кроме того, два объемных тома кевроль-
ской таможенной документации за 1713 г.iii, насчитывающих в своем составе в общей 
сложности 51 книгу iv. Важно отметить, что в данной статье впервые вводится в научный 
оборот материал одного из указанных томов кеврольских документов — ТК 1713а.

i	  Книга кеврольского таможенного бурмистра Василья Шульгина с товарыщи 1710 году // 
НИА СПбИИ РАН. Ф. 10. Оп. 3. № 94. 43 л. (далее — ТК 1710).
ii	  Книга кеврольского таможенного збору кеврольского таможенного и кружечного двора 
бурмистра Прокопья Попова с товарыщи // НИА СПбИИ РАН. Ф. 10. Оп. 3. № 611. 116 л. 
(далее — ТК 1712).
iii	  Книга кеврольского таможенного и кружечного двора бурмистра Елисея Чюркина 
с товарыщем и стоек винной продаже // НИА СПбИИ РАН. Ф. 10. Оп. 3. № 619. 314 л. 
(далее — ТК 1713а); Книга таможенного сбора кеврольского таможенного и кружечного 
двора бурмистра Елисея Чюркина // НИА СПбИИ РАН. Ф. 10. Оп. 3. № 719. 215 л. (далее — 
ТК 1713б).
iv	  В тома 1713 г., кроме книг таможенных и кабацких сборов Кевролы, подшиты книги во-
лостных таможен и кабаков Кеврольского уезда — веркольской, карпогорской, малопинеж-
ской, пильегорской и др. Такое объединение в один том книг разных таможен, находившихся 
под управлением одного бурмистра, является, по мнению источниковедов, обычной практи-
кой северного делопроизводства [Малышева, 1997, с. 62–63].
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10 Результаты и обсуждение
Кеврольские таможенные документы являются черновыми, т. е. такими, которые 
велись непосредственно во время совершения таможенной операции, что под-
тверждается наличием нескольких почерков, собственноручных подписей торговцев 
и их поручителей. Письмо исследуемых источников характеризуется как типичное 
для скорописи конца XVII — начала XVIII в.: различные виды сокращения слов (ис-
пользование надстрочных букв и сочетаний букв, титловые написания, сочетание 
титл с выносными буквами), применение диакритики, неупорядоченная пунктуация, 
отсутствие пробелов после служебных частей речи, дублетность в графике вопреки 
реформе гражданского алфавита 1708 г. 

Черновые записи периферийной таможни важны для лингвистического анализа 
тем, что отражают живую разговорную речь на разных языковых уровнях, начиная 
с графико-орфографических. Известно, что приказная региональная орфография ран-
непетровского периода была неупорядочена, опираясь на приказной канцелярский 
узус, т. е. «традицию неморфологического, неэтимологического написания слов, ко-
торая складывалась под влиянием живого произношения» [Майоров, 2004, с. 157]. 
В частности, написания таможенных документов г. Кевролы отражают следующие 
разговорные фонетические особенности: озвончение согласных (оддачей, з дядей, з двух 
денег, подзбить, сто шездесят) и противоположную ассимиляцию по глухости (дват-
цать, осминатцати, нисшие цены, бес приценки, подрятчик, воску воды); переход соче-
тания [чн] в [шн] (яшной, лавошного, табашному приему, коровенко молошное); переход 
[и] в [ы] в начале слов после предлогов (с Ываном, в ыстинную цѣну, ис ыстинных денег, 
в ыюнѣ, к ыменинам) и др. Общерусский характер имеет ряд орфограмм, совмещающих 
разные (фонетический и морфологический) принципы написаний, ср.: вмѣсто порут-
чика, архангелогородцкои, доведетца и др.

На службу в кеврольскую таможню, находившуюся в стороне от крупных торговых 
центров, избирались местные жители, что способствовало проникновению в документ 
диалектных морфологических черт. Так, в некоторых падежах наблюдается варьи-
рование диалектного и общерусского вариантов окончания. Преобладает при этом 
общерусский вариант, а диалектизмы встречаются вкраплениями, однако для отдельных 
лексем диалектное окончание может преобладать.

Обращает на себя внимание севернорусское влияние мягкого подтипа склонения 
на твердый в именном склонении. Например, в ТК 1713а в Книге кевролского та-
моженного i кружечного <д>вора бурмистра Елисея Чюркина с товарыщемъ винному 
приему i ѿдаче (л. 1–18) повсеместно у слова цена в дат. п. отмечено окончание -ы: 
продавати ему то вино в крушки i в чарки по указнои цены по рублю по четыре гривны 
ведрѡ (ТК 1713а, л. 7 об.), в том числе в именах собственных: апреля в г ҃i.  де отдано 
с кружечного двора кевролскому кабацкому розѣжему целовалнику Ѳомы Агаркову на про-
дажу два ведра вина (ТК 1713а, л. 8); апреля въ е ҃ де. продано кевролскому дьякону Павлы 
Георгиеву полведра вина денегъ по указнои цены дватцать один алтын четырѣ денги взятѡ 
(ТК 1713а, л. 24 об.). В других книгах этого тома отмечено варьирование -ѣ/-ы: в ген-
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11варѣ м ҃сце вина продано i с тѣмъ что продавал прошлой целовалникъ всего полтретья 
ведра по указнои ценѣ по рублю по четыре гривны ведро (ТК 1713а, л. 132), да того ж 
осталого вина стоячи в Кевролѣ на кружечномъ дворѣ усохло i утекло ведро без крушки 
по истиннои цены на одиннатцать алтын на четырѣ денги (ТК 1713а, л. 142). В более 
ранних кеврольских книгах встретилось только окончание -ѣ: а по продаже за тѣ пива 
вsято по указнои ценѣ по два алтына по четырѣ денги за ведро (ТК 1710, л. 35), прода-
вати ему то вино мѣдною чаркою i в крушки по указнои ценѣ по рублю по четырѣ гривны 
ведро (ТК 1712, л. 108) и т. д.

В ТК 1712 и ТК 1713б у слова свадьба в дат. п. в некоторых случаях отмечено оконча-
ние -ы при подавляющем большинстве окончания -ѣ: ѳевраля въ вi҃ де продано Немнюжскои 
волости Елисѣю Чюркину полведра вина к свадбы вsять по продаже дватцать один алт҃нъ 
четырѣ денги пошлин двѣ денги (ТК 1712, л. 109 об.), генваря въ и҃i де Марегорскои волости 
крестьянин Iван Медведев явил к свадбы пива полчетверти сварить пивоявочных пять денег 
взято (ТК 1713а, л. 81).

Варьирование также замечено в другой флексии — предл. п. женского рода, а именно 
в лексеме таможня возможны варианты -е/-ѣ/-и: в таможне — в таможнѣ — в та-
можни. С окончанием -е данная лексема отмечена только три раза и только в ТК 1712: 
апреля въ .s҃м. числѣ в Кевроле в таможне при земском бурмистре Тимоѳеи Завернине высып-
ка из ящиков кеврольских уѣздных таможенныхъ и кабацких целовалников (ТК 1712, л. 19), 
апреля въ .дм҃. числѣ в Кевроле в таможне при земском бурмистре Тимоѳеi Завернине высыпано 
из ящика .. пять алтын (ТК 1712, л. 93). Исследователи отмечают, что «в деловых до-
кументах, относящихся к значительной части территории севернорусского наречия, 
широкой употребительностью отличаются и формы на -ы(-и), сосуществующие с об-
щерусскими написаниями» [Копосов, 2000, с. 148], т. е. сохранение исконной флексии 
-и в предл. п. слова таможня может быть северным морфологическим диалектизмом. 
Показательно соотношение разных вариантов: в ТК 1710, например, диалектная фор-
ма полностью преобладает: на 15 форм, оканчивающихся на -и, приходится только 2, 
окончивающиеся на -ѣ: В ыюлѣ м҃сцѣ в Кевролѣ в таможни у бурмистра на явке с товары 
и з денгами торговых людеи нихто не бывалъ и пошлинъ не платил (ТК 1710, л. 11), а у него 
Маѯима на Пилегорах в таможнѣ маия въ еiм҃ числѣ на покупку скота денги явлены (Там же), 
в Выискои волости во вес год у целовалника в таможнѣ собрано с мѣлочеи пошлин без sаписки 
вь ящикъ всего дватцать пять алт҃нъ полторы денги (ТК 1710, л. 30). В ТК 1712 другая 
ситуация: при достаточно частотном употреблении диалектной формы (21 раз), форма 
с окончанием -ѣ отмечена 37 раз. В ТК 1713б диалектная форма уже единична, а форма 
с окончанием -ѣ отмечена более 40 раз.

В контексте написаний кеврольских книг это явление может иметь и фонетическую 
природу, т. к. аналогичное смешение встречается в других морфемах в разной позиции. 
Например, вариативность ѣ и и в прилагательном малопинежский: августа въ л ҃а. де 

Кевролского уѣзда Сурскои да Малопѣнежскои волостеи Iванъ Никитин Заборских Аѳанасеи 
Iванов Молчановъ явили на покупку три рубли с полтиною (ТК 1710, л. 12), ѳевраля въ 
в ҃.  де Кевролского уѣзда Малопинежскои волости Iванъ Автамонов ѧвилъ на покупку два 
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12 рубли (ТК 1710, л. 29 об.); того ж числа при нем же бурмистре высыпано из ящика у мало-
пенежского кабацкого целовалника Iвана Кокорина таможенных пошлин .. четыре рубли 
семь алтын (ТК 1712, л. 86 об.). На наш взгляд, морфологическая трактовка является 
предпочтительной. В других словах того же склонения, встретившихся в кеврольских 
документах, флексия -и также преобладает: например, лексема деревня в форме предл. 
п. с окончанием -и — (в) деревни — в ТК 1710 отмечено 2 раза: и тот хлѣб до весны 
поставил он вь Юберскои др ҃вни в анбарѣ до водяного пути (ТК 1710, л. 18 об.), и тот 
хлѣбъ до вешняго пути поставил онъ вь Юберскои деревни в анбарѣ (ТК 1710, л. 19), 
а форм с окончанием -ѣ не выявлено.

Вариативность общерусской и диалектной форм отмечена в лексемах мужского рода 
мн. числа, стоящих в род. п.: месяцей, продавцей, кевролцей: треи м҃сцеи апреля мая iюня 
(ТК 1712, л. 56); трех июля августа сентября мс҃цеи (ТК 1712, л. 70 об.); с продавцеи по де-
сяти денегъ с рубля (ТК 1713б, л. 188); с продавцеи (ТК 1713б, л. 188); куплено у кевролцеи 
Немнюскои волости (ТК 1713а, л. 245). Интересно отметить лексическую зависимость 
в использовании данной диалектной флексии: в слове месяц используется только -ей 
в род. п. мн. ч. (только один раз отмечено с окончанием -ов: маия м҃сца и прежнихъ м҃с-

цовъ доимки всего по сочтениi девеносто семь рублевъ дватцать девять алтынъ две денги 
(ТК 1712, л. 51)), в то время как для слова продавец приведенные примеры — исключе-
ние на фоне преобладающей (более 200 раз) формы продавцов.

К морфологическим особенностям кеврольских книг можно отнести смешение форм 
множественного числа личных местоимений он и она для мужского рода: и на тѣ денги 
купили онѣ в Кевролском уѣзде порознь у крестьянъ двѣсти восемдесятъ восемь четвертеи 
ржи (ТК 1712, л. 3 об.), противъ сеи записки гдѣ онѣ тот хлѣбъ продадутъ поставит 
iмъ платежная выпис i в том онѣ друг по друге порукою (ТК 1713б, л. 8–8 об.).

Отдельного внимания в исследуемых памятниках достойны числительные. На-
пример, кроме формы род. п. мн. ч. слова два — двух, встречается устаревшая 
форма род. и пред. падежей двойственного числа дву вместо исконного двою. 
Эта собственно восточнославянская инновация в склонении появляется в языке 
не позднее XIII в. [Дровникова, 1985, с. 11–12; Антонова, 2024, с. 28] и посте-
пенно вытесняет древнейшую форму двою, распространяясь за пределы род. п. 
[Дьячкова, 2009, с. 58].

Так, в документах 1710 г. форма дву зафиксирована во всех случаях употребления 
(всего 8 раз) в род., дат. и предл. падежах: и тѣх покупных дву бычковъ по веснѣ продалъ 
он из дому своего Архангелского города Маѯиму Киселеву (ТК 1710, л. 11); Семенъ Бровановъ 
Данило Лукоянов явили продать по дву архангелогороцкимъ таможеннымъ <п>ропускнымъ .. 
дватцать пуд рыб палтусов соленых (ТК 1710, л. 14); с тѣмъ хлѣбомъ на дву плотѣх поплыли 
они к Архангелскому городу (ТК 1710, л. 6); на тѣ явленые денги купили они <кеврольцы> 
в Кевролѣ i в уѣзде порознь у кр҃стьянъ без sаписки хлѣбныхъ солодовых всякихъ припасов 
себѣ на винное куренье что они курили по указу и по московскому подряду из Ратуши вино 
на дву винокурнях въ нн҃ешнемъ семьсотъ десятомъ году (ТК 1710, л. 6 об.) и др. Форма двух 
в данной книге не отмечена.
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13В документах 1712 г. отмечено всего два случая употребления формы двух в предл. п.: 
Iван отпущенъ на двух плотах ис кевролскои таможни (ТК 1712, л. 17 об.); со своимъ хлѣбомъ 
и со скотом отпущенъ он Степан маия siг҃. дня на двух плотах к Архангелскому городу (ТК 1712, 
л. 18); форма дву выявлена в 20 случаях. Форма дву употребляется в род. и предл. паде-
жах: с неявленых денег с тритцати шти рублевъ зъ дватцати дву алтн҃ъ дву денег по десяти 
денег с рубля (ТК 1712, л. 3 об.); Кеврольского уѣзда Веркольскои волости Кирило Ларионов 
явил своеи пахоты а не покупныхъ запасов двѣ четверти с осминою солоду ячного рощи да двѣ 
четверти же с осминою овса на дву лошадех (ТК 1712, л. 7); кр҃стьяне Василеи Толстиковъ 
да Iванъ Титовъ да Iванъ Порывкин с товарыщи явили .. пуд перья утичья в дву кулках пуд 
дватцать ѳунтъ да сукна сермяжного бѣлого в дву концахъ дватцать три аршина (ТК 1712, 
л. 59) и др.

В таможенных книгах 1713 г. форма дву отмечена в предл. п.: на оные посланные ден-
ги купилъ он Василеи на Ваге и привесъ в Кевролу меду сырцу в дву бадеикахъ (ТК 1713а, 
л. 238 об.); отпущенъ к’ Мезени Кѣвролского уѣзда Чаколскои вол ҃сти Ѳедосѣи Титовъ с ҃нъ 
Просвиряков а с нимъ пошло на дву санѣх хлѣбных запасов своеи ево домаш’неи пахоты а не по-
куп’ных в’ дву боченках двѣ четверти с осминои муки ячнои да двѣ четверти с осминои ячменя 
(ТК 1713б, л. 150); а с нимъ пош’ло на дву санѣх хлѣбных запасов своеи ево домаш’неи пахоты 
а не покуп’ных четыре четверти с полуосминои ячменя (ТК 1713б, л. 154 об.); взято спивя-
вочныхъ пошлин з дву четвертеи три алтына две денги (ТК 1713б, л. 183) и т. п.

Описанное распределение форм числительного два — с преобладанием формы дву — 
говорит о сохранении в морфологии северных таможенных документов распределения, 
характерного для традиционного делового языка XVI–XVII вв. [Дровникова, 1985, с. 26].

В единичных случаях отмечен собирательный нумератив двое в сочетании с суще-
ствительным, имеющим форму только мн. ч., сани: отпущенъ из Кевролы из таможни 
к Меsени .. кр҃стьянинъ Петръ Корниловъ сынъ Подреsовъ а у него на двоихъ санехъ своеи 
домашнеи пахоты .. хлѣба в бочки да в мешке ржы две четверти ржы да в дву бочках муки 
ячнои (ТК 1712, л. 83 об.); отпущенъ ис Кевролы к Меsени .. крс҃тьянинъ Самсон Семеновъ сын 
Девятных а с нимъ своеи домашнеи пахоты а не покупного хлѣба на двоих санех полтретьи 
четверти ячменя да полтретьи четверти ржы (ТК 1713б, л. 12) и др. 

Заключение
Изучение языка кеврольских таможенных документов показывает необходимость вы-
явления и всестороннего изучения грамматических особенностей региональных па-
мятников письменности данного периода, поскольку в орфографии таких источников 
в условиях отсутствия единых орфографических норм, свободы от церковной пись-
менной традиции лучше проявляются черты местной живой речи. Грамматические 
особенности кеврольских таможенных книг требуют дальнейшего глубокого изучения. 
В рамках подготовки текста рукописей книг 1710 и 1712 гг. к лингвистическому изданию 
ведется работа над составлением лемматизированного указателя к источникам. По его 
завершении список диалектных явлений будет дополнен и подтвержден точными коли-
чественными данными по морфологии данных памятников.



14

Коркина Т. Д. 2025

Вестник Тюменского государственного университета

14 Список источников
Антонова А. Н. 2024. Синтаксис числовых сочетаний по данным летописных и деловых 

памятников конца XIV–XVII вв.: дис. ... канд. филол. наук. М. 189 с.
Водарский Я. Е. 1977. Население России в конце XVII — начале XVIII века. М.: Наука. 

265 с.
Дровникова Л. Н. 1985. История числительных в русском языке. Владивосток: ДВГУ. 112 с.
Дьячкова И. Н. 2009. Имена числительные: состав, структура и функционирование в рус-

ском литературно языке XVIII века: дис. ... канд. филол. наук. Петрозаводск. 279 с.
Копосов Л. Ф. 2000. Севернорусская деловая письменность XVII–XVIII вв. (орфография, 

фонетика, морфология). М.: МПУ. 287 с.
Коркина Т. Д. 2018. Памятники региональной деловой письменности первой четверти 

XVIII века как лингвистический источник (на материале кеврольских таможенных книг): 
автореф. дис. ... канд. филол. наук. СПб. 26 с.

Майоров А. П. 2004. Нормативное и узуальное в правописании приставок и предлогов 
на з/с в деловой письменности XVIII в. // Русский язык в научном освещении. М.: Ин-
ститут русского языка им. В. В. Виноградова РАН. № 1 (7). С. 157–170.

Малышева И. А. 1997. Памятники деловой письменности XVIII века как объект лингвисти-
ческого источниковедения. Хабаровск: Изд-во Хабаровского пед. ун-та. 182 с.

Симина Г. Я. 1970. Пинежье. Очерки по морфологии пинежского говора / Геогр. о-во 
СССР. Комис. топонимики и транскрипции геогр. назв. Л.: [б. и.]. 131 с.

Сорокин Ю. С. 1965. О «Словаре русского языка XVIII века» // Материалы и исследова-
ния по лексике русского языка XVIII века. М.–Л.: Наука. С. 5–42.

References
Antonova, A. N. (2024) The syntax of numerical combinations according to chronicle and business 

monuments of the late 14th –17th centuries. [Candidate of Philological Sciences thesis, Moscow]. 
[In Russian]

Vodarskiy, Ya. E. (1977) The population of Russia at the end of the 17th – beginning of the 18th century. 
Moscow: Nauka Publ. [In Russian]

Drovnikova, L. N. (1985) The history of Russian numerals. Vladivostok: DVSU Publ. [In Russian]
D’yachkova, I. N. (2009) Numerals: composition, structure and functioning in the Russian liter-

ary language of the 18th century. [Candidate of Philological Sciences thesis, Petrozavodsk]. 
[In Russian]

Koposov, L. F. (2000) The North Russian chancellery texts of the 17th and 18th centuries: orthogra-
phy, phonetics, morphology. Moscow: MPU Publ. [In Russian]

Korkina, T. D. (2018) The regional chancellery texts of the first quarter of the 18th century as a source 
of language information. The Kevrola custom books. [Candidate of Philological Sciences thesis, 
St Petersburg]. [In Russian]

Mayorov, A. P. (2004) Norm and usage in the writing variants of the prefixes and prepositions end-
ing in –z/–s in the 18th century chancellery texts. Russkiy yazyk v nauchnom osveshchenii, 1(7), 
157–170. [In Russian]



15

Грамматические особенности языка кеврольских таможенных книг…

Гуманитарные исследования. Humanitates. Том 11. № 2 (42)

15Malysheva, I. A. (1997) The 18th century chancellery texts as an object of linguistic source studies. 
Khabarovsk: KhPU Publ. [In Russian]

Simina, G. Ya. (1970) Pinezhye. Essays on the morphology of the Pinezh dialect. Leningrad. [In Rus-
sian]

Sorokin, Yu. S. (1965) On the “Dictionary of the 18th century Russian language”. Materialy i issledovani-
ya po leksike russkogo yazyka XVIII veka. Moscow, Leningrad: Nauka Publ. 5–42. [In Russian]

Информация об авторе
Татьяна Дмитриевна Коркина, кандидат филологических наук, старший научный сотруд-

ник, Институт лингвистических исследований РАН, Санкт-Петербург, Россия
TDK2006@bk.ru, https://orcid.org/0000-0002-4741-5858

Information about the author
Tatyana D. Korkina, Cand. Sci. (Philol.), Senior Researcher, Institute for Linguistic Studies of 

the Russian Academy of Sciences, St Petersburg, Russia
TDK2006@bk.ru, https://orcid.org/0000-0002-4741-5858


